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Istoriografia maghiară iniţia şi materializa cercetarea istoriei regionale la sfârşitul 
veacului trecut într-o manieră strict pozitivistă. Cercetarea istoriei regionale devenea un 
imperativ menit să suplinească lipsurile unei istoriogafii bogate în lucrări de sinteză. 

Totodată apropiata aniversare a Mileniului a dat un nou impuls cercetării istorice. În acest 
curent se integrează şi cercetarea istoriei Maramureşului, o regiune cu atât mai atractivă 
pentru demersul istoriografic, cu cât fiecare pas făcut de istorici dezvăluia alte şi alte 
individualităţi. Acum un veac Maramureşul şi-a făcut intrarea triumfală în peisajul 
istoriografic datorită câtorva personalităţi care şi-au dedicat întreaga viaţă cercetării istoriei 
acestei regiuni. Dintre corifeii istoriografiei maramureşene s-au remarcat în urmă cu un 
veac trei mari personalităţi: Ioan Mihalyi de Apşa, Gyorgy Petrovay şi Istvăn Szilăgyi. 

I. Szilăgyi (1819-1897) 1 a desfăşurat în a doua jumătate a secolului trecut o vastă 
activitate pe plan cultural, în domenii diverse, ca literatură, geografie, istorie etc. Lucrarea 
lui de geografie istorică a Maramureşului2 a avut o oarecare rezonanţă în epoca respectivă, 
dar interesul pentru ea a scăzut treptat. Ceea ce nu prea se cunoaşte în istoriografie, dar care 
este demn de reţinut, este activitatea sa de organizator şi colecţio~ar de documente 
medievale. În perioada în care a funcţionat ca director Ia Liceul Reform'at din Sighet - cea 
mai importantă instituţie de cultură din Maramureş în momentul respectiv - el a continuat 
şi amplificat Ia maximum colecţionarea documentelor medievale. Activitatea aceasta a 
iniţiat-o în cadrul şcolii respective J6zsef LugossyJ -un predecesor din prima jumătate a 
veacului al XIX-lea - şi a atins apogeul sub îngrijirea lui 1. Szilăgyi. Ceea ce în 
istoriografie a intrat sub numele de "Colecţia Liceului Reformat" se datorează în mare parte 
lui. Valoroasa colecţie, considerată un timp pierdută în istoriografia română., se păstrează 
astăzi la Biblioteca mare a Episcopiei Reformate din Debrecen (Tiszănruli reformătus 

egyhăzkeriilet Nagykonyvtăra), in Ungaria5
• 

Ceilalţi doi corifei maramureşeni - Gyorgy Petrovay şi Ioan Mihalyi de Apşa - se 
integrează atât istoriografiei maghiare, cât şi celei româneşti. Acestor două personalităţi 
încercăm să le dedicăm paginile de faţă. 

Ioan Mihalyi de Apşa (1844-1914) este arhicunoscut datorită colecţiei sale de 
documente maramureşene editate la cumpăna secolelor XIX-XX•. Există o serie de 
aprecieri favorabile faţă de opera istoricului maramureşan. Locul lui în istoriografie a fost 
recent evaluat de cea mai abilitată personalitate in domeniul editării documentelor 

1 O scurtă bio-bibliografie despre el în J6zsef Szinnyei, Magyar ir6k elete es munktii, XIII. Budapest, 1909, col. 
898-901. 
2 1. Szilagyi, Mâramaros vârmegye egyetemes leirâsa, Budapest, 1876. Este şi autorul câtorva studii despre istoria 
bisericii maghiare din Maramureş etc. 
3 Bio-bibliografia în J. Szinnyei, np. cit., VIII, Budapest, 1902, col. 82-86. 
' R. Popa, Ţara Maramur(!Jului in veacul al XIV-lea, Editura Academiei RSR, Bucureşti, 1970, p. 18 şi nota 13. 
1 M. Diaconescu, 'Edit<u"ea diplomelor maramureşene - realizări şi perspective', în Revista de Arhivistica, Cluj­
Napoca, tom In, 1997, nr. 1-2, p. 28-29. 
6 1. Mihalyi de Apşa, Diplome maramur(!Jene din secolul XIV-XV, Sighet, 1900. 

SATU MARE- STUDII ŞI COMUNICĂRI, XV-XVI, 1998-1999_ 

www.cimec.ro / www.muzeusm.ro



462 Marius Diaconescu 

medievale, Zsigmond Jak6: "opera lui Ioan Mihalyi ... este performanţa de vârf a 
cercetării româneşti din Ungaria Înainte de 1918 În domeniul publicaţiilor de izvoare 
medievale"7• Ceea ce este însă regretabil, mai ales pentru istoriografia română, este că până 
in prezent nu s-a realizat o monografie sintetică şi sistematică despre această personalitate. 
Articolele din ziare şi periodice8

, sau cele din puţinele enciclopedii care există•, nu pot 
suplini necesitatea unei atari lucrări de ansamblu, care să dezvăluie în totalitate viaţa şi 
opera lui Ioan Mihalyi de Apşa. Nu numai opera sa istorică este interesantă, ci şi activitatea 
sa de militant pe plan cultural şi politic pentru drepturile românilor maramureşeni în cadrul 
Ungari~i înainte de primul război mondial. 

Realizarea unei monografii istorice - din perspective obiective, nu fals naţionaliste 
- dedicate acestei personalităţi rămâne încă o ingerinţă a istoriografiei româneşti. Ducerea 
la bun sfărşit a acesteia este îngreunată de optica unor persoane care deţin poziţii de 
conducere in Muzeul Maramureşean din Sighetul Marmaţiei, care au promis de câţiva ani 
publicarea corespondenţei lui Ioan Mihalyi de Apşa. O mare parte a corespondenţei 
istoricului maramureşean se află în custodia acestei instituţii de cultură. Dar atâta timp cât 
conducerea muzeului confundă custodia cu dreptul de proprietate exclusivă - remarca se 
raportează Ia întreaga moştenire rămasă de Ia 1. Mihalyi - orice tentativă de cercetare este 
blocată. 

Din corespondenţa lui 1. Mihalyi păstrată într-un alt fond, in cadrul Direcţiei 
Judeţene Cluj a Arhivelor Naţionale, ne-au reţinut atenţia cinci scrisori primite de la o altă 
personalitate a istoriei Maramureşului - Gyorgy Petrovay ( 1845-1917). Ele datează din a 
doua jumătate a anului 1893 şi marchează începutul corespondenţei dintre cei doi. 
Informaţiile oferite de cele cinci scrisori relevă aspecte inedite din viaţa celor două 
personalităţi. De o deosebită importanţă sunt mai ales datele referitoare la Gy. Petrovay, 
istoric obscur încă pentru istoriografia română. 

O scurtă biografie, deosebit de generoasă, i-a făcut-o Al. Filipaşcu în 1942 într-un 
articol despre maghiarizarea unor familii maramureşene prin căsătoriile mixte•". Descendent 
al unei ramuri a străvechii familii nobiliare Petrovay, care a emigrat în secolul al XVII-lea 
în regiunea Debrecen-ului, Gy. Petrovay era proprietarul unui domeniu agricol de câteva 
mii de hectare, pe care a înfiinţat o şcoală de silvicultură şi una de pomicultură. A studiat la 
Ujgorod, Eger, Viena, Pesta şi a ocupat funcţii administrative şi politice in regiunea în care 
a locuit. A fost atras de studiile genealogice, efectuând o serie de genealogii ale unor familii 
maramureşene şi din alte regiuni, adunând o vastă bibliografie (în presă a semnat cu 
pseudonimul Kiss Ivăn) 11 • Preocupările pentru istoria familiei sale I-au atras in mreaja 
istoriei Maramureşului medieval, efectuând intense cercetări de arhivă şi publicând o serie 
de studii şi articole. Dragostea faţă de ţinutul originar 1-a determinat să renunţe la 
proprietăţi şi să se stabilească în 1897 în Maramureş, unde a devenit pentru mulţi ani 
arhivist al arhivei comitatului. A învăţat limba română şi s-a convertit la biserica greco­
catolică. 

7 a. Jak6, Erdelyi okmimytar. Oklevelek, levelek es mas frtisos emlikek Erdely tărtenetettez, 1, (1023-1300), 
Akademiai Kiad6, Budapest, 1997, p. 54. 
8 Se remarcA articolul lui V. Filipciuc, 'Ioan Mihaly 1844-1914', în Arhiva Somesana, Nasaud, 1925, Il, nr. 3, p. 
66-72. 
9 C. Diaconovich, Enciclopedia româna, lll, Sibiiu, 1904, p. 276-277; Şt. Şteflinescu ş.a., Enciclopedia 
istoriografiei românl!.$ti, Bucureşti, 1978, p. 219. 
10 Al. Filipaşcu, 'Înstriinarea unor familii şi averi maramureşene prin încuscrirea cu strainii', în Transilvania, 73, 
1942, nr. 10, p. 750.751 
11 Cf. J. Szinnyei, op. cit., X, Budapest, 1902, col. 1056-1058. 
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Atenţia pe care Al. Filipaşcu a arătat-o faţă de Gy. Petrovay a fost determinată de 
evoluţia impresionantă a personalităţii acestuia. După cum remarca autorul: cazul lui Gy. 
Petrovay era "poate unic în analele istoriei noastre". El a venit "sti dea lecţii de românism 
maramureşenilor". Conchide analistul Al. Filipaşcu: "împrejurtirile nu i-au permis sti-şi 
afişeze sentimentele" şi ca argument al românismului său aduce convertirea sa la biserica 
greco-catolică12 • Trebuie să menţionăm că articolul lui Al. Filipaşcu înfiera 
deznaţionalizarea unei părţi a elitei maramureşene în perioada respectivă. Caracterizarea 
favorabilă a lui Gy. Petrovay a rămas ca o oază în pustiu, deoarece unele opinii ale 
istoricului, care convergeau doar parţial cu direcţia istoricilor maghiari în chestiunea 
imigrării românilor, au placat o imagine negativistă asupra acestei personalităţi". Autorii 
Enciclopediei istoriografiei româneşti nu i-au acordat nici o atenţie istoricului 
maramureşean, a cărui contribuţie istoriografică este totuşi de dimensiuni semnificative. 
Faptul că a scris în limba maghiară nu înseamnă că trebuie exclus din rândul istoriografiei 
române! Aceste cinci scrisori (doar pe acestea le-am găsit, dar sigur mai există şi altele, 
deoarece corespondenţa dintre cei doi a continuat) permit reliefarea adevăratei personalităţi 
a istoricului maramureşean. 

Iniţiativa corespondenţei a avut-o I. Mihalyi, probabil in urma publicării primei 
părţi a studiului lui Gy. Petrovay despre istoria familiei de Dolha14 în fascicolele revistei 
Societăţii maghiare de heraldică şi genealogie, Turul. Ştirea apariţiei primei părţi a studiului 
respectiv - parvenită probabil prin intermediul unei rude, Lâszl6 Petrovay - l-a determinat 
pe 1. Mihalyi să ia iniţiativa. Prima scrisoare din setul de cinci pe care il discutăm aici este 
de fapt răspunsul lui Gy. Petrovay la iniţiativa lui 1. Mihalyill. Petrovay menţiona încă de la 
inceput interesul său pentru istoria familiei sale şi a altora înrudite: Ilosvay, Lipcsey, Gorz6, 
Koml6ssy, Dolhay, Bilkey şi Urmezei. A inceput să prelucreze datele adunate încă de la 
vârsta adolescenţei, rezultând un prim studiu despre familia Dolhenilor. El a încercat să ţese 
în istoria lor stabilirea românilor în Maramureş, emigrarea lui Bogdan in Moldova şi locul 
ducelui Teodor Koriatovics. Prima parte a studiului despre nobilii de Dolha s-a bucurat de 
aprecierea episcopului Lugojului- Victor Mihalyi de Apşa, fratele lui 1. Mihalyi. Petrovay 
îşi propunea oficiile pentru înscrierea lui I. Mihalyi in Societatea maghiară de heraldică şi 
genealogie, unde un nou candidat trebuia să fie prezentat de către un membru mai vechi. 

Gy. Petrovay a adunat documente din arhivele Conventului din Lelesz, a grofilor 
Teleki, a lui Ilosvay Aladar, precum şi din colecţia Liceului Reformat prin amabilitatea 
directorului 1. Szilăgyi. Recunoaşte că nu a efectuat cercetări sistematice: "ba chiar încă în 
multe locuri cu lipsuri"'"· Îl informează despre primele documente maramureşene pe care le 
cunoaşte, cele din 1326 despre Bârsana şi din 1343 despre voievodul Bogdan, precum şi 
altele despre românii din comitatul Bereg. Îşi manifestă intenţia de a efectua o vizită în 
perioada sărbătorilor de iarnă Ia Sighet. De remarcat deschiderea lui Gy. Petrovay către 
schimbul de informaţii. El se oferă să ii pună la dispoziţie lui l. Mihalyi ceea ce a adunat 
despre Maramureş pentru ca acesta să le poată utiliza. Prima scrisoare se incheie cu câteva 
date despre rudele care mai trăiau in Ungaria. 

1 ~ Al. Filipaşcu, loc. cir. 
l) Cu ocazia unui simpozion dedicat lui Ioan Mihalyi de Apşa, desfi\şurat in ianuarie 1994la Sighetul Mannaţiei, 
am prezentat şi comentat aceste scrisori. Reacţia auditoriului a fost mai mult decât ultranaţionalistă faţă de 
personalitatea lui Gy. Petrovay. 
"Gy. Petrovay, 'A Dolhay csalâd eredete, leszânnazâsa es !Ortenete (1366-1708)', în Turul, XI, 1893, p. 71-82, 
122-132,161-176. 
15 Jnfra, anexa nr. 1. 
16 Ibidem: "de bizon meg mindig igen sok he/yiill hezagos". 
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Cea de a doua scrisoare este mult mai scurtă". Intervalul dintre prima şi aceasta 
(dintre 31 iulie şi 22 septembrie) nu exclude posibilitatea existenţei uneia intermediare, care 
ori s-a pierdut, ori se află în vreun fond de documente inaccesibil deocamdată. În această 
scrisoare predomină exprimarea nerăbdării lui Gy. Petrovay de a vizita Maramureşul şi de a 
primi datele despre familia sa colectate de I. Mihalyi. Deosebit de semnificativă pentru 
sentimentele lui Gy. Petrovay este aprecierea sa faţă de regiunea Maramureşului: "dar 
aştept cu rtJbdare iarna, când pot stJ mă duc acasă, pentru cti adevtirata mea patrie este 
Maramureşul, cu toate cd nu am nici o bucdţicd de pdmânt acolo"1

". Îşi exprimă satisfacţia 
pentru aprecierea episcopului de la Lugoj, Victor Mihalyi de Apşa, faţă de lucrarea sa 
despre Dolheni. Episcopul a început să traducă articolul în limba română pentru Societatea 
istorică de la Bucureşti. Gy. Petrovay se oferă să îi trimită spre lectură exemplarul său din 
revista "Turul". 

Răspunsul lui I. Mihalyi a fost însoţit de un pachet de documente (copii). Gy. 
Petrovay a început cea de a treia scrisoare cu mulţumirile pentru actele trimise 19

• Discuţia 

devine pur profesională. Transpare un regret pentru faptul că studiul despre familia 
Petrovay va fi de întindere mai redusă decât cel despre Dolheni. În păstrarea lui se aflau 
doar actele ramurii din Ungaria a familiei sale. Speră că prin vizita in Maramureş, pe care o 
intenţiona la iarnă, va reuşi să îşi completeze informaţiile. A luat cu bucurie la cunoştinţă 
despre actele copiate de I. Mihalyi. 

Probabil că 1. Mihalyi şi-a exprimat dezacordul faţă de ipoteza lui Petrovay despre 
imigrarea românilor in Maramureş, exprimată in studiul despre familia Dolhenilor, căci 
acesta îşi susţine· poziţia. Recunoaşte riscul unor atacuri din partea istoricilor români şi 

maghiari, "dar deoarece l-am scris lipsit de orice tendinţe politice, dintr-o convingere 
sinceră", acceptă să îşi modifice opinia doar dacă va fi convins de contrariu20

• Desigur că 
nu acceptă ad litteram textul cronicii moldoveneşti - se referă la cronica moldo-rusă, care 
conţine legenda despre Roman şi Vlahata21 

- dar plasează cu probabilitate venirea 
românilor in Maramureş in timpul lui Ladislau Cumanul, · chiar dacă primul document 
cunoscut este din 1326, cel referitor Ia Bârsana. Consideră că regestul documentului despre 
Giuleşti datat 1317 trebuie plasat in 1367. Referitor la Bogdan, este sigur că voievodul din 
1342 este una şi aceeaşi persoană cu Bogdan, fiul lui Mykula din documentul din 1335. 
Încheie scrisoarea cu regretul că nu se poate repatria in Maramureş ("aş repatria cu 
bucurie familia mea in Maramureş') şi cu date despre familia sa. În replică la 
documentele trimise de I. Mihalyi, ii expediază câteva copii care speră să îi capteze 
interesul. 

Cea de a patra scrisoare, de la inceputul lunii noiembrie, este pur profesională22 • 
Schimbul de documente a continuat, I. Mihalyi trimiţându-i un transumpt din 1667 cu 10 
acte despre familia Petrovay. Petrovay 1-a inscris în Societatea maghiară de heraldică şi 
genealogie. Îl informează despre cercetarea arhivelor familiilor Gorz6 şi Ilosvay şi despre 
publicarea în revista Tortenelmi Tizr a actelor referitoare la conflictul dintre voievodul 
Bogdan şi nobilii Kolcsey din 1342. Gy. Petrovay a cercetat 8 săptămâni in arhiva 

17 lnfra, anexa nr. n. 
18 Ibidem: "mar csak tiirelemmel varom a telet, amikor haza mehetek, men nekem Maramaros az igazi hazam, 
habar egy talpa latnyi birtokom si nes ott". 
19 lnfra, anexa nr. III. 
10 Ibidem: "minthngy aznmban en minden pnlitikai tendentidtol mentesen, tiszta meggyăzodesbăl irtam, ha az 
ellenkezorol gyozetem meg, keszseggel meghajlok, s munktimjovendo onallo kiadtisaban a szerint adom ki ". 
11 Prezentarea şi comentariul acestei legende la Gh. Brătianu, Tradiţia istorica despre intemeierea statelor 
româneşti, Bucureşti, Editura Eminescu, 1980. p. 153-172. 
12 lnfra, anexa nr. IV. 
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Conventului din Lelesz şi 3 în cea a grofilor Teleki din Gyomro. Îşi exprimă inten,ţia de a 
efectua cercetări în Maramureş şi Ia arhiva Cămării de la Buda. Pune accentul asupra 
caracterului superficial al monografiei comitatului Bereg a lui Tivadar Lehoczy. Face 
referire la o monografie a Maramureşului, dar care, conform spuselor directorului Liceului 
Reformat, 1. Szilăgyi, urma să mai aştepte până va fi editată. Rezultă deci că prolificul 
director intenţionase - fără rezultat însă - să editeze o monografie a Maramureşului, 
probabil asemănătoare cu cea a Bere gutui. 

Ultima scrisoare, din 25 noiembrie, este foarte scurtă23 • Gy. Petrovay se scuză 
pentru întârzierea cu care îi înapoiază documentele trimise anterior de 1. Mihalyi. Aminteşte 
de obiceiul istoricilor de a nu înapoia documentele împrumutate, precum şi de un episod 
asemănător petrecut între el şi istoricul Imre Nagy, căruia timp de patru ani i-a tot cerut 
înapoierea a 25 de documente arpadiene originale2•. 

Consecinţele acestor contacte profesionale au fost benefice pentru istoriografia 
Maramureşului. S-a iniţiat un schimb de informaţii şi de documente maramureşene inedite. 
Din totalul de 366 de diplome publicate de I. Mihalyi în valoroasa sa colecţie, un număr de 
49 i-au fost furnizate de către Gy. Petrovay, după cum însuşi mărturiseşte în introducere. 
Dacă le adăugăm acestora documentele inedite publicate ulterior de către Gy. Petrovay, 
avem dimensiunea reală a contribuţiei lui la editarea diplomelor maramureşene, care se 
ridică la peste 100 de unităţi. Importanţa activităţii de editor de documente a lui Gy. 
Petrovay a subliniat-o încă în 1933 V.· Motogna cu ocazia publicării unui document 
maramureşean inedit25 • Studiile istorice şi documentele publicate direct şi prin intermediul 
colecţiei lui 1. Mihalyi îl plasează pe Gy. Petrovay în rândul istoricilor de bază ai 
Maramureşului. Totodată, nu trebuie neglijată activitatea sa de arhivar la Arhiva 
comitatului Maramureş, unde a reordonat şi a creat o serie de fonduri sistematice, printre 
care renumita colecţie Familii nobile maramureşene. Aceasta permite studierea facilă a 
istoriei familiilor nobile maramureşene până în secolele XVIII-XIX. Gy. Petrovay aparţine 
Maramureşului şi istoriografiei româneşti, chiar dacă a publicat în limba maghiară. 

Adevăratele lui sentimente sunt redate de aceste cinci scrisori pe care le publicăm. Este 
descendent al unei vechi familii nobile româneşti din Maramureş. După circa 250 de ani de 
când ramura sa a familiei a emigrat în Ungaria el s-a întors în Maramureş. Ceea ce doar 
anunţa în scrisori în 1893 că ar dori să facă, dar ezita, s-a întâmplat la scurt timp, A revenit 
în Maramureş şi s-a integrat societăţii maramureşene. 

În altă ordine de idei, aceste cinci scrisori dezvăluie unele aspecte inedite din viaţa 
şi activitatea lui 1. Mihalyi. Ştim că începuturile cercetării, identificării şi transcrierii 
diplomelor maramureşene se datorează influenţei şi s-a efectuat sub îndrumarea lui Gustav 
Wenzel în anii studenţieil•. Ceea ce a iniţiat în anii 1860 s-a constituit mai apoi în valoroasa 
colecţie. Încă în 1892 Al. Roman se oferea să îi prezinte colecţia în şedinţele Academiei 
Român&7 • Probabil că 1. Mihalyi era conştient că mai erau necesare cercetări şi în alte 
fonduri arhivistice şi a tratat cu rezervă această propunere. Corespondenţa iniţiată în 1893 
cu Gy. Petrovay i-a adus un câştig de 49 de documente inedite, o pondere însemnată între 
cele 366 de diplome publicate. Un alt aspect benefic al acestei corespondenţe este că Gy. 

23 lnfra, anexa nr. V. 
24 Aceste 25 de documente nu se referă la Maramureş. Ele au fost donate de Gy. Petrovay Arhivelor Naţionale 
Maghiare din Budapesta, unde se păstrează în cadrul colecţiei de documente medievale- Diploma taria. 
25 V. Motogna, 'Un document inedit privitor la istoria românilor din Maramureş la începutul veacului al XV-lea', 
în Revista /storict1, XIX. 1933, p. 234. 
26 M. Diaconescu, op. cit., p. 25-26. 
21 Ibidem, p. 26. 
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Petrovay 1-a introdus pe 1. Mihalyi în Societatea maghiară de heraldică şi genealogie în 
toamna anului 1893. 

Desigur că cercetarea întregii corespondenţe a lui 1. Mihalyi şi Gy. Petrovay va 
aduce elemente inedite din activitatea istoriografică a acestor două personalităţi 

maramureşene. Ambii sunt istorici ai Maramureşului. Nu atât limba în care au publicat- şi 

1. Mihalyi şi-a publicat singurul studiu în limba maghiară - cât contribuţia lor la cercetarea 
istoriei Maramureşului în special şi a românilor în general, îi integrează istoriografiei 
româneşti deopotrivă. Cercetările viitoare vor confirma şi valoriza ca atare locul şi rolul 
acetor doi corifei ai istoriei Maramureşului. 

ANEXĂ: Cinci scrisori ale lui Gyorgy Petrovay ctitre Ioan Mihalyi de Ap$cP. 

1. 
Nagy Kiirii 1893 31NII 

Kedves Bătyăm! 

lgen megoriiltem szfves sorainak es sietek is azonnal vălaszolni. Csalâdom es a 
rokonok az Ilosvayak, Lipcseyek, Gorz6k, Koml6syak es a măr kihalt Dolhayak, Bilkeyek 
es Drmezeyek mrtenetehez gyermek korom ota gytijtom az adatokat, s most hozza fogtam a 
feldolgozăshoz, kezdettem a Dolhayakon, bele sz6ve az olăhok letelepedeset 
Măramarosban, Bogdan vajda kivonulăsăt Moldvăba es Koriathovics Todor herczeg is. Az 
els6 kozlemeny a Heraldikai es geneal6giai tărsulat "Turul" c:zimu foly6fratănak ez evi Il. 
fiizeteben jelent meg, s mint Petrovay Lăszl6 ocsenk mondotta a lugosi piispok 6 melt6săga 
tetszeset is megnyerte, a III. es IV. fiizetben be lesz fejezve a Dolhayak tortenete, azutăn 
kozlom a tobbi csalădokat. A "Turul" egyes fiizetei ugy tudom nem kaphat6k kiilon, csak is 
a tărsulat tagjai kapjăk evi 5 ft. tagdfjuk fejeben, a tagsăg ot evi kotelezettseggel jăr, az uj 
tagokat rendesen egy regibb tagjelenti be, ha be melt6ztatik lepni, orommel bejelentem. A:z 
ot evi id6tartalom alatt folyton kozlom dolgozatomat s ahban mindeg lesz măramarosi 
vonatkozăsu is. Sok adatot 6sszegyiljtottem măr a leleszi convent, a gr6f Telekiek es 
Ilosvay Aladăr leveltărăb61 es Szilăgyi igazgat6 ilr szivessegeb61, de bizon meg mindig 
igen sok helyiitt hezagos, kiilonosen a Petrovayakra vonatkoz6 adatok 1580-1640-ig. 

Laczi tevesen mondotta, hogy 1302-bol van oklevelem, a legregibb amit ismerek a 
szurdok alias Barczănfalvăra vonatkoz6 1326-ki adomâny level, azutân jon Bogdan vajdăra 
vonatkoz6 1343. evi. A tobbi regi leveleim (măsolataim) 1342-1343 beregmegyei 
vonatkozasuak, az ottani olâh viszonyokat vilăgosftjâk meg. Karacsony tâjban felmegyek 
Szigetre, s keszseggel felviszem a Măramarosra vonatkoz6 adataimat, s szfvesen ătadom 
felhasznălâs vegett. Ha ismertem volna kedves batyămat, măr regen tettem volna 
tiszteletemet, most is azonnal felmennek, de eppen cseplesben vagyunk, ezt pedig nem 
hagyhatja a gazda. 

A Măramarosb61 kijott Petrovayak kozziil csak Antal el fiaival (az als6 r6nai 
agb61), es en ket testverbatyammal, atyam Laszl6 testvere voit Ăkos atyjanak Istvannak. 

Megkiilomboztetett tisztelettel maradvan kedves batyamnak 

28 Scrisorile se pastreaza la Direcţia Judeţeana Cluj a Arhivelor Naţionale, Cluj-Napoca, Fond familial Mihalyi, 
dosar nr. 186. La transcrierea documentelor am pastrat ortografia originala. Mulţumesc şi pe aceasta cale colegelor 
Erika Kat6 şi Agnes Kocsis pentru ajutorul acordat. 
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II. 

Kedves Bâtyăm! 

tisztelo occse 
Petrovay Gyorgy. 

Nagy Kiirii 1893 22/IX 

Mi6ta megigertem, hogy a telen fclviszem okmâny mâsolataimat, az6ta mindeg 
igyekeztem idot szakitani a felutazâsra, mert a telet messzellem s allig vârom, hogy kedves 
bâtyămt6l kaphassak adatokat csalădomr61, de hât nem szabadulhatok, sok a teendom, măr 
csak tiirelemmel vârom a telet, amikor haza mehetek, mert nekem Măramaros az igazi 
hazăm, habâr egy talpa latnyi birtokom sincs ott. 

Ha azomban kedves bâtyăm addig is rnig en felmehetek, Budapestre utazna 
Debrecen fele, legyen szerencsem, vasut âllomâsom Fegyvemek (de a gyors vonat nem âll 
meg) melt6ztassek megimi elore, hogy fogatomat oda kiildhessem. 

Munkăm "a Dolhayak" nagy tetszesben reszesiilt Lugoson, a foesperes ur most 
forditja romănra a bukarestyi tortenelmi tărsulat reszere. 

Ha nem tagja kedves bâtyăm a heraldicai tărsasâgnak, szfvesen elkiildom sajât 
peldănyomat elolvasâs vegett. 

Szfvelyes iidvozlettel maradok 

III. 

Kedves bâtyăm! 

tisztelo occse 
Petrovay Gyorgy 

Nagy Kiirii 1893 2!X. 

Nagyon koszonom a kiildott okmânyokat, azonnal berendeztem leveltăramba. A 
Petrovayakat alligha frhatom meg oly terjedelmesen mint a Dolhayakat, az en âgam 
leveltâra năllam van ugyan, Ăkos bâtyăm nekem adta, de csak Jânost61 kezd6dik (Gyorgy a 
tokaji vice-kapitâny fiăt61), es csak is az en ăgam magyarorszâgi birtokaira vonatkozik, a 
măramarosi âgakr61 allig van valami adatom, remellem, hogy ha a telen felmegyek 
megtudhatok egyet, mâst Petrovân, Rozsâlyân es Dragomerban. 

Mâtyăs kirâly 1469 evi exempti6ja nekem is meg van mâsolatban, de a tObbi 
1667-dik P[etrovay] Gyorgy reszere kiadott ătiratot nem ismerem, valamint a kedves 
bâtyâm âltal extrahâlt 1 O oklevelet sem, elore is oriilok, s allig vârom hogy felmehessek. 

Ami a romanok betelepedeset es kivandorlâsât illeti, e reszben hiszem, hogy sok 
megtămadtatâsnak tettem ki magamat, ugy magyar, mint român reszrol, minthogy azomban 
en minden politikai tendentiât61 mentesen, tiszta meggy6z6desb61 irtam, ha az ellenkez6r61 
gy6zetem meg, keszseggel meghajlok, s munkăm jovend6 onâll6 kiadâsâban a szerint 
adom ki. A moldvai kr6nika minden szavât nem hiszem, de a Kun Lâszl6 idejebeni 
betelepedes lehetseges, habâr 1326-ig (szurdoki adomâny level) nincs nyoma a măramarosi 
românsâgnak, most az 1317-ki gyulafalvi oklevel keltet tevesnek hiszem 1367 helyett. Az 
1335-ki oklevel (Anjoukori oktr) ertelmet en ugy fogom fel, hogy Bogdan vajda 
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attelepftese roviddel elebb megtortent, nem pedig csak megkfsere1tetett, azomban 1ehet, 
hogy tevedek, de hogy ezen Myku1afia Bogdan vajda egy szemely a 1342-ben Moldvăt 
elfogla16 Bogdan vajdăval err61 nem ketelkedem. 

Orommel repatriălnăm csalădomat Măramarosban, de hăt ez ido szerint ez măr 
Iehetetlen, mert itt egy nagy faisko1a telepet letesitettem, mintegy 80.000 ft. befektetessel, s 
azt ill6 ăron eladni nem Iehetseges, megsemmisiteni pedig nagy kăr volna, ktilomben is 
kitudja meddig el az en ăgam, az 1650 tăjăn Măramarosb61 kikoltozott 6somnek 
Gyorgynek, ma 250 ev utăn mindossze hărom ferfi ut6dja van, s ezek mindegyikenek ismet 
csak egy-egy fia, ugy Iatszik a kihalasnak neztink e1ibe, annal tăbben e1nek Maramarosban, 
csak kar hogy fiaikat nem oskolaztatjâk. 

Addig is mig fe1mehetek, nehany maso1atot, me1yek kedves bâtyamot azt hiszem 
erdeke1ni fogjâk ide melleke1ek, melt6ztassek megtartani. 

Szfve1yes tidvoz1ettel maradok, 

IV. 

Kedves Uram bâtyâm! 

tiszte16 occse 
Petrovay Gyorgy 

Nagy Ktirti 1893 700 

A 1eleszi convent 1667-ki ătiratăt koszonettel vettem, 3 okmăny van benne e16ttem 
ismeret1en, păr nap a1att Iemăsolom, a tobbi 7 ătirott oklevelet mar regebben kozo1te ve1em 
Szilagyi igazgat6 fu. 

A Turulnak elktildottem az 5 ftot s beje1entettem kedves bâtyămat evdfjas tagnak. 
Gorz6 es Ilosvay leveleit mind âtneztem es a regieket le is maso1tam. En 

koz1ottem a Tărtene1mi Tarban a Bogdan vajdanak Kălcseyve1 tărtent conflictusara 
vonatkoz6 ok1evelet a Gorz6 leve1tarb6l. 

A kamarai 1eveltarb61 is megszereztem a 742 csom. 21 szămu 1341-ki 1evelet, de 
ez kevesbe erdekes csak egyszeni hatărjărăs, s nem is eredeti, kesobbi megyei ătirat. 

Leleszen nyolcz hetet toltottem, Gyomron hărom hetet. Most măr csak 
Măramarosban tală1hatok meg adatokat, uj ev utan felmegyek s ărommel veszem igenybe 
kedves batyâm szfves vendegszeretetet, addig nagyon halas lennek ha az 1456. evi bedei 
meta1ist (az 1336. evi atfrata) es az 1649-ki pert a Petrovayak es Manok kăzătt 1emasolas 
vegett elktildeni melt6ztatnek. 

A telet kutatăsra fogom hasznălni, ha marad ido meg a budai kamarai leveltărban 
is szeretnek keresgelni, hiszem hogy ott meg lesz măramarosi vonatkozăsu level s talăn 
bereghi is, mert Lehoczy alligha mindent kiirt, nagyon fehiletesen dolgozott, munkăjăban 
"Beregh megye monographiăja" temerdek a teves ăllităs es sok az ellentmondăs, en csak 
nehăny nagyon is vastag tevedeset igazitottam helyre most megjelen6 munkămban. 

Maramaros monographiajat regen varom, de Szi1agyi Istvăn ur nem igen biztatott, 
hogy egyhamar ki lesz adva. 

Ami csak maramarosi vagy roman vonatkozasu levelem van mind felviszem 
kedves batyamnak. 

Mely tisztelettel maradok 
szeret6 occse 

Petrovay Gyărgy 
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V. 

Nagy Kiirti 1893 25/XI 

Kedves Uram Bâtyâm! 

Elfoglaltsăgom es egy kis gyengelkedesem miatt csak ma kesziilhettem el a leleszi 
convent ătiratănak, illetve abb61 hărom okmănynak, lemăsolăsăval, ugy szinten a Mănokkal 
val6 egyesseget is leirtam s mindket okiratot hălăs koszonettel ezennel visszaszânnaztatom. 
A bedoi metalis măsolatăt koszonettel irattaramba helyeztem. 

Sietek a visszaki.ildessel nehogy kedves bâtyam engem is ollyannak tartson mint 
amillyen a legtobb tortenesz, hogy nem igen adjăk vissza az okmânyokat, en is negy evig 
irkâltarn Nagy lmre curiai bir6nak mfg vissza kaptarn a neki kolcsonzott 25 ârpâdkori 
eredeti oklevelet. 

Kivâl6 tisztelettel maradok 
szereto occse 

Petrovay Gyorgy. 
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On the Side-scene of the Maramuresh 's Historiography - the Beginning 
of the Mail between 1. Mihalyi of Apşa and Gyorgy Petrovay 

(Abstract) 

In this paper we are producing five letters of Gy. Petrovay towards l Mihalyi 
from 1893. These letters- which we are publishing in annexes- were the beginning ofthe 
mai/ between these two historians of the Maramuresh 's region. The mai/ was beginning 
after the publishing of the first pari of the Gy. Petrovay 's study about the genealogy of the 
Dolhay family in the 'Turul' review. 1. Miha/yi had the initiative. 

At this time· they were initiating an intense exchange of the historical dates and 
the unpublishing documents. Gy. Petrovay was contributing at the completion of the l 
Mihalyi 's col/ection ofthe medieval documents. On the other hand, he was initiating him in 
the Hungarian 's Society ofthe Heraldry and Genealogy. 

0n the letters results the true feelings of Gy. Petrovay given the region of 
Maramuresh. He was considering it the real homeland. Gy. Petrovay must be integrate in 
the Romanian historiography. 
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